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Yoniꞌa napa tali avoꞌmo kaeꞌniya gemae
1 Nagaemo Goti vayaꞌaleꞌmo yagaiꞌna neꞌapatova vayatama vekamo 

Yoniꞌnamo lama gelefeꞌmo nahau nayamopafiꞌmo nahauꞌniya 
Gaiyasigaeꞌmo mani avoꞌmo nekaove. 2  Nahauꞌniya veꞌnimogae, huꞌna, 
Kagupi mafaꞌnekamoꞌa alagepa huno neꞌmaiya kava huno kagufamoꞌmo 
alagepa huno hanesigeno aliꞌyakamoꞌmo alagepa huno afole aisiyafeꞌmo 
nunumu huꞌna nekatove. 3 Mago konagatimogi eꞌa, lama gelegamo 
alagepa huno neꞌmaiye, huꞌa kava gemo naha paiꞌnageꞌna afiteꞌnaeꞌmo 
namogaga aiꞌnove. Ageꞌnovana lama gemo alagepa huka akame nehane. 
4 Mafaꞌne anagaꞌnimogi, lama gemo alagepa huꞌa akame nehae, huꞌa 
apava gemo naha paiꞌnageꞌna afiteꞌnaeꞌmo namogaga neꞌauva kavaꞌnimoꞌa 
alu yafeꞌmo namogaga neꞌauva kavaꞌmo alagi ago aeno agaseꞌniye.

Gaiyasiꞌa alagepa aliꞌyaꞌmo aliꞌniya gemae
5 Nahauꞌniya veꞌnimogae, huꞌna, kagaemo konagatimogimo alagepa 

huka hapa maege nata vayaꞌmo alagepa huka hapa maege nehana 
kavaꞌmo alagepa aliꞌyaꞌmo neꞌaline. 6 Ani nata vayaꞌmogi siosi 
vayaꞌaitegamo nehana kavafeꞌmo, alagepa kavaꞌmo nehiye, huꞌa huꞌnae. 
Kagaemo Gotiꞌa ala agiꞌamo alisiyafeꞌmo kateꞌmo uꞌeꞌa hisaya vayaꞌmo 
hapa maesanana kanale kavaꞌmo hugane. 7 Apakaemo agiꞌaleꞌmo aliꞌa 
asaga huꞌa atesayafeꞌmo Goti aliꞌyaꞌamo alisayafeꞌmo uꞌnae. Malaga 
vayaꞌai apayapatiꞌmo mago yaꞌmo oꞌaliꞌnae. 8  Lagaemo ani agufa vayaꞌmo 
hapa maesunageno lama geꞌamo afole aisiyafeꞌmo apakaeꞌeꞌmo magokepi 
lokaeta aliꞌyaꞌmo aligetao.

Naiyotelefisiꞌa hosu kavaꞌmo huꞌniya gemae
9 Nagaemo siosilefeꞌmo mani avoꞌmo kaeꞌnovana Naiyotelefisiꞌa 

hogote vekamo maisiyafeꞌmo hauꞌnigeno geꞌnimo noꞌafiye. 10 Ani kava 
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nehiyaꞌmofeꞌmo siosilegamo visuva afinaꞌmo huꞌniya kavafeꞌmo, afa 
geletiꞌmo alino faipa huno lateꞌniye, huꞌna aeꞌna hakalo huguve. Ani kava 
hutenoꞌaeꞌmo magoꞌe kavaꞌmo nehiyana konaga vayatimo alino falu fala 
huno oꞌapateno aliꞌa falu fala huꞌa apategefe nehaya vayaꞌmo apatafauno 
apateteno siosi vayapatiꞌmo alino hapafaino neꞌapatale. 11 Nahauꞌniya 
veꞌnimogae, huꞌna, hosu kavaꞌmo akame osuka alagepa kavakeꞌmo akame 
huvo. Alagepa kavaꞌmo nehaya vayaꞌmo Goti vayaꞌamo maiꞌnageꞌa hosu 
kavaꞌmo nehaya vayaꞌmogimo Gotiꞌa oꞌageꞌnae. 12  Muki vayaꞌmogimo 
Nemitiliyasi agiꞌaleꞌmo aliꞌa asaga huꞌa neꞌatae. Goti lama geꞌaꞌeꞌmo 
ani kava huno agiꞌaleꞌmo alino asaga huno neꞌate. Lagaeꞌeꞌmo ageteta 
ha maeta faigoko gemo nehune. Kagaemo faigoko getieꞌmo lama gemo 
nehae, huka afiꞌnane.

Ge atupa gemae
13 Asole gemo kaha paigefeꞌmo nehuvana avo kaesuva yafeꞌmo 

oꞌnahaiye. 14 Nagaemo aise afinaꞌmo kagaetegamo uꞌna laꞌaugosamo 
alitaꞌa magoke hisuꞌafeꞌmo neꞌnahaiye. Kaipamoꞌmo falu hino. Lao 
vayatimogimo ge kamamaeꞌnae. Muki lao vayaꞌaifeꞌmo ge apamamao. 
He, lama ge. 
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